VDA-~Accompanying document Printed on: 11.03.2021

BT ™o By : THIELEN Page: & i B
Consignment No.: 21224887
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unleading Point 14249
Supplier - No. :94000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
o Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
Hofelgtraffe 17-189 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gr. ship. weight: 1.450,616C
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Crder No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 “100,00 Y
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 -~ M7471 4.000,00
8 T TBA-520945 40 - M7213 100,00
g TBA-520922 1 - M7472
21498012 2510175801 8.000,00 piece 8 550003962002
15.03.2021 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN

Llcre8d.
3

TBA-520921 1 - M7471 C@O—LQ OO?% 8.000,00 U
sz e oW 22662

21498013
15.03.2021

2 o568
3

2517603002 6,000,00 piece S C004221_CP_3 B 550003895101
29912 VERSCHLUSSKAPPE )
TBA-520921 1 - M7471 &‘zew q-L\ 6.000, 00

B - M721 150,00
TBA-520945 40 - M7213 SOH ‘2_,%(‘)1 .
TBA-520922 1 - M7472

- End of List -

KUEMNS-LMAGEL sl

i sy o 16 BA
Via dei Gt se i, antn Howes? Madugno {BA)

19 MARZ021

2 « fow esvTm f. - e Hil
HRicey.. by T L STvE B

% ey - PRk AN
vetifica su ualiii e qualiuxg

Wir lisfarn ausschiieBlich auf Basis unserer im Internet unter http://www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zaehlungsbedingungen und des darin aufgefQhrten verléingerien
Elgentumsverbehaltes. Dies gilt auch fiir alle zukéinttigen Lieferungen und ROcklisferungen, egal aus walchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen.
Wa delivar exclusively on the basis of our Infermation avaifabla on the Intemet at hitey/fwww.ioma-oolviac.de to find terms of delivarv and payment and the profenaed retention
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Ording di Trasporto / Transport Order H- y 7 / 4

Sender / Mittente e VAT-ID-No. / N° partila VA Date/ Dala

17-MAR-2021 A o o

DHL: FREIGHT-JOMA

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLQO MARTESANA (MI)
1278413000245490
Colection address / Indiizzo det luogo di caricn (d1 o) Dvter Cote /Oynecdi Fasparko
MIL-DF-0024549
Delivery terms / Terminal address /
Condizlont (:I trasporio Inglrizzo terminale
freg domicile Is
D O

Lo mﬁ’" DHL: GLOBAL FORWARDING (I
D;‘;ﬂwa{tg Dg&nsduu?gm POZZUOLO MARTESANA (MILAN
O s pal | 05 UN;

cezipanall. “ cazinon pagaf VIA DELLE INDUSTRIE, 1
“Consignee Destiratao VATD-No. /14° partita VA Dﬁ}‘:ﬁﬁf‘m]ﬂ 3,",5’;,";3"‘ I-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA Dollthfzrs mnpe.  |Tel:+39 02 95252-200
i Fax:+39 02 95252 801
via del ciclamini 4
I-70026 MODUGNO DDU
Addonel tenspod insurance / Terminal reference /
2 Numero di dossier
Delivery address / Indinzo dl consegna della merca D ;’fs D :2 0541030160823
Gurency/  Value for msurance/| Customers referenta /|
Valula Valore daasslcurare Rilerimenti det cliente
NoJBRT-FI1-=0000997
Terminal di amiva Contack tel
Terminal de destination Numero telefonice
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Descrlption of goods Customs ! Gross welght In kg Value {with curmency)
Marche e rumeri Cuantita Imballagaic  pescrizione della merce Tariffadoganale | Pesolordoin kg Valore {con valuta)
17 |PAL: VARIO 1451.0
Payable weight in kg Tetal gross welght in kg
FREE DOM DUTY UNPATD, TAX UNPAID Pesa tassablla in kg Totale peso lordo in kg
Dim. % enx cnx on= 8.1l60w 1.80 w| 2,970.00 1451.0
Special consignments / Richieste particolari
Special instructions / Istruzion] particolari Enclosures / Allegati

AT W TT ekl S r_of LY rean
Collection at Sendsr Delivery to consignee IMPORTANT Accarding to CMB, transport damagss have 1o henoteEd tEeEaé‘p";{nEﬂ!} ngmniamﬁl@@@ =L S
o

Ritice dal miffente Consegnaal destinatario urder (PCD) upan £elivery af the consigament. Damages nat vishie extenvally skoutdbe. | Timbro  fima del ﬂJ}[ I
nobfied in writing ta the respoasible EURDOONNEBTlemina!wdhil\]f@y@ﬂ%r@im mni. SYC 61 575 Modugno (BA)

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Date /Data Date/ Dala
‘Timg / Orario Time/ Osiie 1 M A [] 1
Drver’s signature / Eirma dell'autista Consinnees signature Gonslgnee’s hame In block fatters

Firma del destinatarin Nome di chi firma in stampatelio

"Ricatit

~y L] PN ] 4
VErTICa SU QUaiite! € (JUdiilita
EURQCONNECT Transport Conditlons apply excluslvely to all DHL EURDCONNECT consignments.
Tulte [a spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Gondizlonl Generali di trasporto EUROCONNECT



